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100 APPENDIX [,
' mind hpevas El_xea:- 15 not ‘to be wise’ but fo fave a consciousness or b
conscrous, as 1n the address of Philoctetes to his bow [:‘-%u]_-l]. Fnil. 1130)
'::; rrgit {:'J\l.l:l!:.‘l.". r.r-lerIIa; r;'rrlrn:':'m-_; H” T LVILS E';lcr'-;. h‘T;'I..: Ir.ﬁrlrliti-_ll !:Tri‘.jl-";:lr-\faﬂ i“ﬁ'
synonym not of rFf"_-JJ';*; but of ;iIHI'Q and means ;‘H'"“- ssed :'_'f. hits initelle
marking the difference between the man and the infant (2. V. 460):
chper KEVO S (qu[.n![, A nt. 754) rr'r:'..rr{r":u-r.\{f»'; (Aesch. F. V. 4008), |Jr||'r-'r|llf-'|'.|!'1.l'
. (Bur. A/l 327%), are all, as the context will show, very strong
L""'|'|"~'*ﬂ'~i-lhll='~. l'll1}"-'1'1i‘.|;.! the absence or loss not of zwisdom but of SENSE
| or the I-;1|'|I1|I_'-.' of thought. ['he exact 1"&{-!rﬂiul1 Tl‘f'\,"'.ft-'f' -‘_,-":,-.-E:a:| E
| cannot find, and am not surprised, for in its proper sense it would
require a very peculiar context to justify 1t : the nearest approach is
| FII]-]I. J’? g2, €l r."r.rrr.'r'-:[' L’Tl:“,'.i-.'i“ u|".*rl,l Jrnl,: h-lhlljl'. r:--'--'-.__'t'.*‘ (L] Tl
.' evAafetav, lad she been blessed with a mind not mischievous, where the
f;l. qualification pn kakor would be needless and Injurious, 1if TUYXAVEL
‘ ¢ppevwy could bear the meaning assumed for the present passage.
.‘Hnurhlzam evidend == |-r+~-iiin' and I':r'_:_':!!i*.l', gocs 10 show that revferau
"r'f‘f”"'h'l' To wav could mean ||r|]_h' “will find wits’ or *will be blessed with
a mind altogether’, and therefore for the present purpose has not a
meaning at all.  On the other hand revierar ppevav Tomav will be right
in the guess of his thought 1s simple, and has a special fitness here from
its correlation with the preceding passage (mpocewacat 7. 173) and, as
";".'i“ lJL' i]l'l!l"lr."lfi;':ZL']_‘.' .‘w1!||:'-.'.|1. Hk'iih the 1'-.'L-."|}n -|T||I-I|1I_:jjll.:|ﬂ'l'\-; i:,':'.'l."rnrrl
Next as LO Tltif-lf,lllr-”;['fﬂq:"—Tlli'f;{_.-'!illrll'lll', ]ihl'.tll‘n' ‘forward-minded’ or
‘fore-minded ’, means elsewhere wi/ling or zealous. But ancient tradition
was right in saying that here the poet has used mpodpovws so as to
suggest the !t'lx.';lnil‘u; I:':_'nil'.JH} admitted ].:.,' the form of the word) Jor
c'-f.~'f’.--"=.’_;~ J.e"':".'J.-"‘f':-'r'r-’,"r'..r.-".-:]; r“'-_r .r_»'_»‘f"!'.'.-’:f’-f:‘.-‘.'.s'.-'. That this was the ancient tradition
15 H|]:'I‘-".']] ]1"; the note 1n the scholia ‘i['l 'L'.""nl-i'[[:!}iﬁ]] of his vict I &
which has nothing to go upon except mpodpovws thus interpreted. The
difference 1s very small, in substance indeed none at all, but the
PuUurposc of '[]‘:L.' ;H'r-;l 15 !']L'J]'i}' indicated ]J_‘,' the antithesis HI'_,-’--;"r and
:{_a";“r'a" il‘l T.‘]r]rrrr‘}lrrn'i'rrh; e’.‘:'rr'rrh'tr: [|r1'nl]+L-r']_1.,' ; -m':_lt.'h B i-l':lH'-.'u | "Lil il'll'}"_:h .|]‘.1I
]*_‘r' the FHI'['UH]“i‘l‘HlL'f‘l!'l.J between T}rrlrlﬁ,w;l'er:q and r,!r;rfiti':}*; TOTAV, Such
:]L“.L*||J]|]1'|=_.'H[ of latent Capad I’[‘n. in a word 1s the very essence of ;"I*L'ift'.l|
expression, and here saves the word mpogpovws from being flat and
| superfluous. The very point of the whole passage and of this sentence
is that Zeus’ power is supreme and his triumphs therefore certain
beforehand. The certainty of an event cannot be put more strongly
, than by saying, that ‘ he who guesses it will be so will be right’

Whether TPOPpWY WS often used f1_‘.' the POCLS in this SCNSE, WE arc not

In a position to say, nor is it material. The prevalence of another
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